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Pelajaran Ke-12 - Di Restoran Cepat Saji




W: Halo! Selamat berjumpa kembali dalam program
"Bahasa Tionghoa Sehari-Hari." Saya pengasuh acara ini
Wang Lei. :

J: Dan saya Jepz, A K.

W: Dalam pelajaran yang lalu, kita telah belajar tentang
hobi. Sekarang mari kita ulangi lagi kalimat-kalimat
kunci pelajaran lalu. Anda masih ingat bagaimana
mengatakan "Apakah akhir-akhir ini kamu sibuk?" dalam
bahasa Tionghoanya?

J. AR ES?

W: Bagaimana mengatakan "apa hobi kamu" dalam bahasa
Tionghoa? :

3 ARERIFRAT A2

W: Jadi kalau "Hobi saya membaca buku", bagaimana
mengatakannya dalam bahasa Tionghoa?

. RERAB.

W: Betul, bagaimana mengungkapkan kalimat "Pada akhir
pekan apa yang biasanya kamu lakukan?”

. ARG TH A2

W: Sekarang mari kita dengarkan dialog lengkap pelajaran

yang lalu.
QO

seEAiE Dialog Lengkap

- Dialog Pertama

A: ik =52  Apakah akhir-akhir ini kamu sibuk?



B: #&ARIE.  Saya sibuk sekali.
A: 42 Sibuk apa?
B: T4%. Sibuk bekerja.

i1 Dialog Kedua

A: R824 R H 42 Apa hobimu?
B: XERAP. HMRURAH 2 Z42 Aku gemar

membaca buku. Dan kamu? Apa hobi kamu?

A: &K EBERZRH. Aku gemar bertamasya.

X il — Dialog Ketiga

A Bl A —RTF A 4?2 Pada akhir pekan biasanya apa
yang kamu lakukan?

B: 3TM3R, Aku bermain tenis.

d

4 H X Pokok-pokok Pelajaran Hari Ini
Ni- xidng c¢ht shén me?

i # - eL A4F 42 Kamu mau makan apa?

Wo -~ yao-yi ‘gé han bdo; hdi you yi bei hong chd.
R oE AR TR R
Saya mau satu hamburger dan satu cangkir teh merah.

Zai zher chi hai shi dai zdéu? i

£ & )L g 3 Z i £ 7 Makan disini atau




dibawa pergi?

Qing wen, xI shou jian zai néi“‘.’

i #Fl, % F | & 9 JL? Numpang tanya,
kamar kecil ada di mana?

Qing ni qéi wo ji zhang can: jin ‘zhi.

o4k % & L K& P 4K . Berikan saya
beberapa lembar kertas tisu.

W: Dalam pelajaran hari ini, kita akan belajar tentang
makan di restoran.
J:  Ya. Lalu bagaimana memgatakan "kamu mau makan
apa" dalam bahasa Tionghoanya?
W: Anda bisa mengatakan e A 42
B 4
: A% artinya kamu.
iR
: 72 artinya mau atau ingin.

AEL

"yt o

o

: H+4 artinya apa.
H4.

s AR A2

W

J

W

i

W: ®Z artinya makan.
J

W

J

W

Jo o ARBrEH A7



A: AR Ao 4 2Anda mau makan apa?
B: &Z - ARE, £H —MH4L %, Saya mau satu

hamburger dan satu cangkir teh merah.

-

- Dialog Pertama

Wang Lei, dalam dialog tadi laki-laki itu mau makan

apa?

W:

Dia mengatakan, & & — AR E T4 —Hai.

Artinya, saya mau satu hamburger dan satu cangkir teh

merah.

R i e e

b S

RE—NRE, LB —MIE,

X artinya saya mau.
KE.

—/> artinya satu.
=

X AR artinya hamburger.

1% artinya dan atau selain itu.

artinya ada.

T4 artinya teh merah.




W: RE—ARE, THHOR,
I BEARE, BH L7, mari kita dengarkan
sekali lagi dialog tersebut.

X 1F— Dialog Pertama

A: IR #8204t 42 Anda mau makan apa?
B: /&2 ARIE, BH —M4a R, Saya mau satu

hamburger dan satu cangkir teh merah.

W: Apakah kamu tahu, bagaimana mengatakan "Anda
mau makan di sini atau dibawa pergi?" dalam bahasa
Tionghoa?
J:~ Aduh, Saya tidak tahu.
W: Biasanya pelayan restoran akan bertanya kepada
kamu: 23X )UrEIE 2 w5 A2
T B IR A
W: Betul, #£ adalah kata depan, artinya "di".
¢ S
W: iXJL- artinya sini.

X)L,

vz, artinya makan.

artinya atau.

i)
(&2

(S
e pfe ¢



W: &  artinya bawa pergi.
Ik,
W: 23X )L if 2 o A2

="

Jo  EX)UrLA% % 4 £ 2 Makan di sini atau dibawa pergi?

Xl Dialog Kedua

A: fEXIUPLIE 2 W A& 2 Makan di sini atau dibawa
pergi?

B: i )lvz,, Makan di sini.

J:  Wang Lei, dalam bahasa Tionghoa, bagaimana bertanya:
Numpang tanya, kamar kecil ada di mana?

W: Anda boleh mengatakan: ##1°], ¥t 8] £9FIL?

I R, HkFEAEIL?

W: #F 18] artinya kamar mandi atau kamar kecil.

I kTl

W: Z£FJ)L artinya di mana.

J:  A&YR)L. Mari kita dengarkan dialog ketiga.

X1 — Dialog Ketiga

A: HF, #F 1A £9F)L? Numpang tanya, kamar kecil
ada di mana?

B: 4E# A, Z45. Jalan terus lalu belok kiri.




J: Saya ada satu pertanyaan lagi nih. Bagaimana
mengatakan "Silakan Anda berikan saya beberapa lembar
kertas tissue."

Kamu boleh mengatakan, "if {5208 JUsK 2 48,
AR R IR T 4K

artinya silakan.

&= artinya Anda atau kamu.

445

4% artinya berikan saya atau kasih saya.

JU artinya beberapa.

TG

%=1 4% artinya kertas tissue.

B,

TR R IUTR AT 4K,

AR4R JUIK B P 4K, Silakan Anda berikan saya
beberapa lembar kertas tissue.

Ml e ol T
3

i)Y Dialog Keempat

A: TiR#4RJUKE P 4K,  Silakan Anda berikan saya
beberapa lembar kertas tissue.
B: #7649, &4 . OK, silakan tunggu sebentar,




W: Baik, mari kita ulangi pelajaran hari ini. Kalimat
pertama, "Kamu mau makan apa? "

I ARariAt 27

W A8 24?2 Apabila kamu mau makan satu hamburger
dan satu cangkir teh merah, bagaimana mengatakannya
dalam bahasa Tionghoa?

J: Hmm...boleh ingatkan saya sedikit?

W: OK, hamburger, X%,

S

W: Teh merah, yakni 2%

J: 2%, OK, saya tahu sekarang, saya mau satu hamburger
dan satu cangkir teh merah, bahasa Tionghoanya adalah "4
BN, AR

W: Bagus sekali. Apakah < kamu tahu  bagaimana
mengatakan "Mau makan di sini atau dibawa pergi?" dalam
bahasa Tionghoa?

V. ARG R A?

W: Betul! "Numpang tanya, kamar kecil ada di mana?"
apa bahasa Tionghoanya?

J. EE, T aEAOIL? R, artinya toilet.

W: Betul! Pertanyaan terakhir yaitu bagaimana mengatakan
"Silakan berikan saya beberapa lembar kertas tissue?"

J. AR JUKAE P 4K, Mari kita dengarkan dialog
selengkapnya.




A; WAL 47 Anda mau makan apa?
B: #F— 41X %E, &4 —MHLFE. Saya mau satu

hamburger dan satu cangkir tch merah.

A X)L AR & A A2 Makan di sini atau dibawa
pergi?
B: #iX)lLrz. Makan di sini.

%18 — Dialog Ketiga
A: ], #5182 %F))L? Numpang tanya, kamar kecil

ada di mana?
B: 42914, A4%. Jalan terus lalu belok kiri.

Xf %)Y Dialog Keempat
A IR E UK E P45, Silakan Anda berikan saya

beberapa lembar kertas tissue.
B: 444, 453 . OK, silakan tunggu sebentar.

J: Baik, sampai di sini dulu pelajaran kita hari ini.



Kebiasaan makan orang Barat berbeda dengan kebiasaan
makan orang Tionghoa. Pada sebuah pesta dengan
teman-teman atau acara reuni keluarga, orang Tiongkok
lebih suka memesan: makanan lezat di restoran, supaya
bisa makan ramai-ramai sambil mengobrol.

Dewasa ini, perkembangan industri makanan cepat saji
Tiongkok masih berada pada tahap awal dan belum
berkembang ke skala besar. Di sejumlah kota besar dan
menengah, kota pariwisata atau kawasan di pesisir laut
yang perkembangan ekonominya relatif cepat, makanan
cepat saji telah menjadi semacam kebutuhan mutlak bagi
kelompok pekerja.

W: Sampai di sini dulu pelajaran kita untuk hari ini.
Seperti biasa, ada sebuah kuis untuk Anda. Bagaimana
Anda mengatakan "Silakan berikan saya beberapa lembar
kertas tissue" dalam bahasa Tionghoa?

J:  Bila Anda tahu jawabannya, silakan kirimkan ke alamat
e-mail kami: indo@cri.com.cn.

W: Untuk informasi lebih lanjut, silakan kunjungi situs

N

VH3S VOHONOLL YSVHYE




web kami http://indonesian.cri.cn. Saya Wang Lei.

J: Dan saya Jepz .

J&W: Sampai jumpa, £
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